1 Corinthians 4:4
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- is the accusative direct object from the neuter singular cardinal adjective OUDEIS, meaning “nothing” plus the explanatory use of the postpositive conjunctive particle GAR, meaning “For.”  Then we have the dative of disadvantage from the first person singular reflexive pronoun EMAUTOU, meaning “against myself.”  This is followed by the first person singular perfect active indicative from the verb SUNOIDA, which means, “to know with, to share in knowledge; therefore, to be implicated with someone.”  This is its use in Acts 5:2, where Ananias kept back a portion of the money he had made on the sale of property with his wife’s knowledge of what he had done.  Therefore, she is implicated in his act and equally guilty.  It also has the meaning “to know with oneself,” i.e., “to be conscious or aware of something.”

The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state (what Paul is thinking right now) resulting from a past action (Paul remembering his past behavior amongst the Corinthians).


The active voice indicates that Paul produces the action of thinking about his spiritual life and spiritual status and evaluates himself as having done nothing worthy of the condemnation of the Corinthians.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

The translation can be looked at in several ways:


1.  Very literally, “For I am conscious of nothing against myself.”  This would be a good translation as long as one understands that Paul is talking about the fact that his conscience is not condemning him in anything.  But this translation could also be understood in the sense that Paul is not conscious or aware that anyone else has anything against him.  Therefore, this translation could lead to a false interpretation, and therefore, must be rejected.


2.  It could be translated “For I have implicated myself in nothing.”  This is getting closer to the idea that all of the evaluation is a self-evaluation and not an evaluation by others about Paul.


3.  The best translation needs to be closer to how we would express this idea in English thought, “For I have a guilty conscience in nothing.”
- is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” with the objective negative adverb OUK, meaning “not” with the preposition EN plus the instrumental of cause from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” and referring to the fact Paul does not have a guilty conscience about anything concerning the Corinthians.  Then we have the first person singular perfect passive indicative from the verb DIKAIOW, which means:


1.  “to show justice” or “to do justice to someone.”

2.  “to justify, vindicate, treat as just.”

3.  “to be acquitted, treated as righteous, to be justified.”

4.  “to be made pure.”

5.  “to prove to be right.”  This is its meaning here.


The perfect tense is an aoristic perfect, which is used when the action is stated without reference to a continuing result.  It is a completed action, which exists but does not have any continuing results.


The passive voice with the negative indicates that Paul does not receive the action of being proved right just because he does not have a guilty conscious in anything with regard to the Corinthians.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“but I am not proven right because of this,”
 - is the postpositive conjunctive particle DE, used to introduce a mild contrast, and after a previous negative is should be translated “rather.”
  With this we have the nominative masculine singular articular present active participle from the verb ANAKRINW, which means, “to examine, question, judge.”  All three of these meanings apply here.  The Lord Jesus Christ is the only person who has the right to cross-examine and question us and then pass judgment on us.


The article is used as a relative pronoun, and is translated “the One who.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on; a durative present for what has begun in the past and continues into the future; an iterative present for what happens at successive intervals; a gnomic present for a condition that perpetually exists; a futuristic present for what will confidently take place in the future; and a perfective present to emphasize the present reality of something that came into being in the past.


The active voice indicates the Lord Jesus Christ produces the action.


The participle is circumstantial.

With this we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me” and referring to Paul.  Then we have the nominative subject from the masculine singular noun KURIOS, meaning “Lord” and referring to our Lord Jesus Christ.  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”

The present tense is descriptive, durative, iterative, gnomic, futuristic, and perfective.


The active voice indicates that our Lord produces the action of examining, questioning, and judging each of us.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

“rather the One who questions [examines and judges] me is the Lord.”
1 Cor 4:4 corrected translation
“For I have a guilty conscience in nothing, but I am not proven right because of this, rather the One who questions [examines and judges] me is the Lord.”
Explanation:
1.  Paul’s thought is running as follows:  You have a problem of divisions amongst yourselves in your church.  You are blaming the divisions on faulty leadership.  You must consider your leaders as servants of Christ.  His servants are required to teach His word, and therefore, must be faithful, dependable, reliable, and trustworthy.  The fact you question my integrity as a servant of Christ isn’t important.  In fact, the civilian courts have not found me guilty, nor does my conscience bother me.  But none of this proves that I am right and you are wrong.  The only person who can and will question, examine, and judge me is the Lord Jesus Christ.

2.  Paul knew he had done nothing wrong in establishing the local church in Corinth, in teaching them the basics of the spiritual life and the mystery doctrine of the Church Age, and in leaving them a qualified pastor to continue the job when he had to move on.  Paul’s conscience was not bothering him.  He had done all the right things.  He had done the Lord’s will and was continuing to do so.  He had not wronged the Corinthians in any way.

3.  However, just because Paul didn’t have a guilty conscience does not prove that he is right, vindicated, justified, or anything else.


a.  Having a guilty conscience is a sign of violation of one’s own standards.  It is not proof of sin or wrongdoing.


b.  Conscience is learned.  We are not born with a conscience.  Our parents, loved ones, siblings, friends, and society teach us the difference between right and wrong.


c.  For example, let’s assume we live in a society where wearing clothing with the color green in it is a sin.  We are not born with this knowledge; we learn it from others.  Now, let’s also assume in this society that a person is raised on a farm in the middle of nowhere in which the family wears nothing but green clothes.  They do so because they believe it is the only way to glorify God.  So when the person raised in this home goes to the city wearing green, he or she cannot understand why everyone is so shocked, and wonders why they have no guilt concerning what they are wearing.  Now what they are doing is not a sin and certainly they would not have a guilty conscience.  But change the analogy to where one society says that killing a baby girl is a sin and another society says it is meaningless and you have a different problem.  Now the person who kills the infant child still has no guilty conscience, but before God it is very much a sin.


d.  Therefore, how our conscience reacts to what we do is not the issue before God.  That is too much of a subjective criterion for the perfect divine standard of God.  God must have an absolute, objective criterion for meeting His perfect standards.


e.  The only perfect standard for evaluating anything in life is whether or not it lines up with the word of God, which is the most objective standard and only objective standard that has ever existed.


f.  Therefore, having a guilty conscience may prove that we have violated God’s will and it may not; it all depends on whether or not we have God’s norms and standards accurately deposited in our thoughts.  If we do, then it is a great guide to us spiritually.  If we do not, then it cannot and does not help us.

4.  We are never proven to be right or vindicated or justified by ourselves, i.e., by anything we do.  We are proven right by God.  We are vindicated by God.  We are justified by God.

5.  The only person who will ever objectively and accurately cross-examine and judge us is the Lord Jesus Christ.
See the Doctrine of Conscience from R. B. Thieme, Jr. Bible Ministries.

�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
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